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tickit Sensory Liquid range features crystal clear plastic containers filled with a mixture of 
mineral oil, glycerol and coloured water. Turning them upside down causes the liquid to flow 
in multi-colour bubbles and droplets. The sets are an ideal resource for quiet focus as well as 
inspiring curiosity, developing creative language and understanding simple scientific principles.

tickits Sensory Liquid-sortiment har kristallklara plastbehållare fyllda med en blandning av 
mineralolja, glycerol och färgat vatten. Om du vänder dem upp och ned flödar vätskan i 
bubblor och droppar med flera färger. Uppsättningarna är en perfekt resurs för tyst fokus samt 
inspirerande nyfikenhet för att utveckla kreativt språk och förståelse av enkla vetenskapliga 
principer.

Het assortiment tickit Sensorische vloeistoffen bestaat uit kristalheldere kunststof houders gevuld 
met een mengsel van minerale olie, glycerol en gekleurd water. Door ze op hun kop te zetten 
begint de vloeistof in veelkleurige bellen en druppels te stromen. De sets vormen een ideaal 
middel voor rustige aandacht en inspireren nieuwsgierigheid, ontwikkelen creatieve taal en geven 
inzicht in eenvoudige wetenschappelijke principes.

La gamme de produits liquides sensoriels tickit Sensory comprend des boîtes en plastique 
transparent remplis d’un mélange d’huile minérale, de glycérol et d’eau colorée. Il suffit de les 
retourner pour que le liquide s’écoule en formant des bulles et des gouttelettes multicolores. Cette 
gamme de produits constitue une ressource idéale pour se concentrer en silence, inspirer la 
curiosité, développer le langage créatif et comprendre des principes scientifiques simples.

The liquid used to create our glitter storm set (92104) is made from: Water (CAS 7732-18-5), 
Glycerol (CAS 56-81-5). The liquid used to create all other sensory liquid sets referenced is made 
from: Paraffin oils (CAS 8012-95-1), Water (CAS 7732-18-5), Propane-1,2-diol (CAS 57-55-6), 
Food colouring, Bronopol (CAS 52-51-7)
All materials used in the manufacturer of our sensory liquid products are within the permissible 
limits set by the European Classification, Labelling & Packaging Regulations (CLP 2008).

Vätskan som används för att skapa vårt glitterstormset (92104) är tillverkad av: Vatten (CAS 7732-
18-5), Glycerol (CAS 56-81-5). Vätskan som används för att skapa alla andra nämnda vätskeset 
är tillverkad av: Paraffinoljor (CAS 8012-95-1), Vatten (CAS 7732-18-5), Propan-1, 2-diol (CAS 
57-55-6), Livsmedelsfärgämne, Bronopol (CAS 52-51-7). 
Allt material som används vid tillverkningen av våra sensoriska vätskeprodukter ligger inom 
de tillåtna gränser som fastställs av den europeiska CLP-förordningen gällande klassificering, 
märkning och paketering (CLP 2008).

De vloeistof die wordt gebruikt om onze Glitterstorm-set (92104) te maken, bestaat uit: water 
(CAS 7732-18-5), glycerol (CAS 56-81-5) De vloeistof die wordt gebruikt om alle andere 
genoemde sensorische vloeistofsets te maken, bestaat uit: paraffineolie (CAS 8012-95-1), water 
(CAS 7732-18-5), propaan-1,2-diol (CAS 57-55-6), voedselkleurstof, bronopol (CAS 52-51-7)
Alle materialen die worden gebruikt voor de productie van onze sensorische vloeistofproducten 
vallen binnen de toegestane grenzen die door de Europese regels op het gebied van 
classificering, etikettering en verpakking (CLP 2008) zijn vastgesteld.

Le liquide utilisé dans notre gamme à paillettes glitter storm (92104) est composé de : Eau 
(CAS 7732-18-5), Glycérol (CAS 56-81-5). Le liquide utilisé dans toutes nos autres gammes de 
liquides sensoriels est composé de : Huiles de paraffine (CAS 8012-95-1), eau (CAS 7732-18-5), 
Propane-1,2-diol (CAS 57-55-6), Colorant alimentaire, Bronopol (CAS 52-51-7)
Tous les matériaux utilisés dans la fabrication de nos produits liquides sensoriels sont conformes 
aux limites autorisées fixées par la réglementation européenne relative à la classification, à 
l’étiquetage et à l’emballage (CLP 2008).

1. Hand wash in warm soapy water and allow to air dry. Not dishwasher safe.
2. We recommend use in a quiet setting where there is some adult supervision
3. Exposure to UV light may cause certain colour liquids to fade over time. To prolong the life of 
your product, always store away from direct sunlight.
4. Check frequently after use and inspect for any leaks or cracks in the plastic
5. Remove any damaged items, no matter how minor, from the play area
Please keep leaflet for future reference.

1. Rengör för hand med varmt vatten och tvål och låt lufttorka. Tål ej diskmaskin.
2. Vi rekommenderar användning i en lugn miljö med en vuxen närvarande.
3. Exponering för UV-ljus kan få vätskor i vissa färger att blekna med tiden. Förvara alltid 
produkterna utan direkt solljus för att förlänga deras livslängd.
4. Kontrollera ofta efter läckor eller sprickor i plasten efter användning.
5. Ta bort alla skadade föremål, oavsett hur små skadorna är, från lekområdet.
Behåll broschyren för framtida referens.

1. Met de hand wassen in een warm sopje en aan de lucht laten drogen. Mag niet in de vaatwasser worden 
gereinigd.
2. We raden aan het product in een rustige omgeving te laten gebruiken onder toezicht van een volwassene.
3. Door blootstelling aan Uv-licht kunnen sommige gekleurde vloeistoffen na verloop van tijd vervagen. Om 
het leven van uw product te verlengen, dient u het uit direct zonlicht op te bergen.
4. Controleer het product regelmatig na gebruik en kijk of er lekken of barsten in de kunststof zijn ontstaan
5. Verwijder beschadigde voorwerpen, ook als ze slechts een zeer kleine beschadiging hebben, uit de 
speelruimte.
Bewaar deze folder zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen.

1. Lavez à la main dans de l’eau tiède savonneuse et laissez sécher. Non lavable dans le lave-vaisselle.
2. Nous recommandons l’usage dans un endroit calme encadré par un adulte.
3. L’exposition aux rayons UV risque de provoquer la décoloration de certains liquides de couleur au fil du 
temps. Pour prolonger la durée de vie de votre produit, conservez toujours à l’abri de la lumière directe du soleil.
4.Vérifiez fréquemment après l’usage à la recherche d’éventuelles fuites ou fissures dans le plastique.
5. Enlevez tout article endommagé, aussi mineur soit-il, de l’aire de jeu.
Conservez cette notice pour référence future.
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In the event of a breakage, please follow these 
guidelines:
Spillage on non-absorbent surfaces:
Soak up excess liquid using paper towel, wash 
with warm soapy water and allow to dry.
Spillage onto carpet:
Soak up excess liquid using paper towel and 
allow to dry – persistent stains may require 
specialist carpet care.
Spillage onto fabric or clothes:
Remove affected clothing immediately
and flush the exposed area of the skin
with clean water. Soak up excess liquid from 
the fabric using a paper towel, machine or hand 
wash as directed
Contact with eyes or skin: 
Flush exposed area of skin with clean water. 
Irrigate the eye with clean water. Seek further 
medical advice if necessary.
Accidental ingestion: 
Do not induce vomiting.  Seek further medical 
advice.

Följ dessa riktlinjer om produkten läcker:
Spill på vattenavstötande ytor:
Torka upp vätskan med papper, rengör med 
varmt tvålvatten och låt torka.
Spill på matta:
Torka upp vätskan med papper och låt torka – 
fläckar kan kräva specialutrustning.
Spill på tyg eller kläder:
Ta av nedstänkta kläder omedelbart och spola 
det utsatta hudområdet med rent vatten. Torka 
upp vätskan från tyget med papper och tvätta i 
maskin eller för hand enligt anvisningarna.
Kontakt med ögon eller hud:
Skölj det utsatta hudområdet med rent vatten. 
Spola ögonen med rent vatten. Uppsök 
läkarvård vid behov.
Oavsiktlig förtäring:
Framkalla ej kräkning – uppsök läkarvård.

In het geval dat het product breekt, dient u de 
volgende richtlijnen te volgen:
Gemorste vloeistof op niet-absorberende 
oppervlakken: Dep de overtollige vloeistof 
op met een papieren handdoekje, reinig het 
oppervlak met een warm sopje en laat het 
drogen.
Gemorste vloeistof op tapijt: Dep de 
overtollige vloeistof op met een papieren 
handdoekje en laat het tapijt drogen - voor 
hardnekkige vlekken kan specialistische 
tapijtreiniging nodig zijn.
Gemorste vloeistof op stoffen of kleding: 
Trek de betreffende kleding onmiddellijk uit en 
spoel de blootgestelde huid met schoon water 
af. Dep de overtollige vloeistof op de stof op met 
een papieren handdoekje en volg de instructies 
voor wassen in de machine of met de hand.
Contact met ogen of huid: Spoel de 
blootgestelde huid met schoon water af. Spoel 
de ogen met schoon water. Raadpleeg zo nodig 
een arts.
Onbedoeld inslikken: Geen braken opwekken 
- raadpleeg een arts.

En cas de bris, veuillez suivre les
consignes suivantes :
Déversement sur des surfaces non-
absorbantes: Éponger le liquide répandu avec 
une serviette en papier puis laver la surface 
avec de l’eau chaude et du savon, et laisser 
sécher.
Déversement sur de la moquette: Éponger 
le liquide répandu avec une serviette en papier 
puis laisser sécher. Les tâches persistantes 
nécessiteront peut-être un nettoyage de 
moquette professionnel.
Renversement sur des textiles ou des 
vêtements: Enlever immédiatement le 
vêtement affecté et rincer abondamment la 
surface de la peau touchée à l’eau claire. 
Absorber l’excédent de liquide du tissu avec un 
papier essuie-tout, puis laver le vêtement en 
machine ou à la main selon ses consignes de 
nettoyage.
Contact avec les yeux ou la peau: Rincer 
abondamment à l’eau claire la surface de la 
peau qui est entrée en contact avec le liquide. 
Rincer les yeux à l’eau claire. Si nécessaire, 
consulter un médecin.
Ingestion accidentelle: Ne pas faire vomir et 
consulter un médecin.
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La linea Liquido sensoriale tickit è formata da contenitori in plastica trasparente riempiti di una 
miscela di olio minerale, glicerolo e acqua colorata. Capovolgendo i contenitori, il liquido fluisce 
sotto forma di bolle e goccioline multicolori. I set rappresentano una risorsa ideale per aiutare 
i bambini a concentrarsi con calma, così come per instillare curiosità, sviluppare un linguaggio 
creativo e comprendere semplici principi scientifici.

Die sensorischen Flüssigkeitsprodukte von TickiT bestehen aus kristallklaren Kunststoffbehältern, 
die mit einer Mischung aus Mineralöl, Glyzerin und farbigem Wasser gefüllt sind. Wenn sie auf den 
Kopf gestellt werden, bewegt sich die Flüssigkeit in bunten Blasen oder Tröpfchen auf und ab. Die 
Sets sind eine ideale Ressource für stille Konzentration, machen aber auch neugierig, fördern den 
kreativen Sprachgebrauch und tragen zum Verständnis einfacher wissenschaftlicher Prinzipien bei.

La gama de Líquido Sensorial tickit se caracteriza por recipientes de plástico transparentes 
rellenos de una mezcla de aceite mineral, glicerol y agua teñida. Al dar vuelta, el líquido fluye 
formando burbujas y gotas multicolores. Los juegos representan un recurso ideal para la 
concentración, así como para inspirar la curiosidad, desarrollar el lenguaje creativo y facilitar la 
comprensión de principios científicos simples.

Seria produktów z płynami sensorycznymi tickit Sensory Liquid to krystalicznie przejrzyste 
plastikowe pojemniczki wypełnione mieszaniną oleju mineralnego, glicerolu i zabarwionej wody. 
Odwrócenie pojemniczka górą w dół sprawia, że płyn przemieszcza się tworząc wielokolorowe 
bąbelki i kropelki. Zestawy sprzyjają cichemu skupieniu wzbudzając również ciekawość, rozwijając 
kreatywny język i zrozumienie prostych zasad naukowych.

Il liquido usato per creare il nostro set che riproduce una tempesta luccicante (92104) è realizzato con: 
Acqua (CAS 7732-18-5), Glicerolo (CAS 56-81-5). Il liquido usato per creare tutti gli altri set di liquido 
sensoriale cui viene fatto riferimento, è realizzato con:Oli di paraffina (CAS 8012-95-1), Acqua(CAS 
7732-18-5), 1,2-Propandiolo (CAS 57-55-6), Colorante alimentare, Bronopolo (CAS 52-51-7)

Tutti i materiali impiegati nella produzione dei nostri liquidi sensoriali rientrano nei limiti ammessi dal 
Regolamento relativo alla classificazione europea in materia di Etichettatura e Imballaggio (CLP2008).

Die Flüssigkeit für unser Glitzersturm-Set (92104) enthält: Wasser (CAS-Nr. 7732-18-5), 
Glyzerin (CAS-Nr. 56-81-5). Die Flüssigkeit für alle anderen hier beschriebenen sensorischen 
Flüssigkeitssets enthält: Paraffinöl (CAS-Nr. 8012-95-1), Wasser (CAS-Nr. 7732-18-5), 
1,2-Propandiol (CAS-Nr. 57-55-6), Lebensmittelfarbe, Bronopol (CAS-Nr. 52-51-7)
Alle bei der Herstellung unserer sensorischen Flüssigkeitsprodukte verwendeten Stoffe 
entsprechen den Mindestvorgaben der europäischen Verordnung über die Einstufung, 
Kennzeichnung und Verpackung von Materialien (CLP 2008).

El líquido utilizado para crear el juego de tormenta de brillantina (92104) está hecho de: Agua 
(CAS 7732-18-5), Glicerol (CAS 56-81-5). El líquido utilizado para crear todos los demás juegos 
de líquido sensorial indicados está hecho de: Aceites de parafina (CAS 8012-95-1), agua (CAS 
7732-18-5), Propano-1,2-diol (CAS 57-55-6), colorante alimentario, Bronopol (CAS 52-51-7).
Todos los materiales utilizados en la fabricación de nuestros productos de líquido sensorial están 
dentro de los límites permisibles estipulados por los Reglamentos de Clasificación, Envasado y 
Etiquetado (CLP 2008).

Zestaw „brokatowa burza” zawiera płyn (92104), w którego skład wchodzi: woda (CAS 
7732-18-5), glicerol (CAS 56-81-5). Skład płynów wykorzystanych w pozostałych zestawach 
sensorycznych: oleje parafinowe (CAS 8012-95-1), woda (CAS 7732-18-5), propano-1,2-diol 
(CAS 57-55-6), barwnik spożywczy, bronopol (CAS 52-51-7).
Wszystkie materiały użyte przez producenta w naszych produktach zawierających płyny 
sensoryczne mieszczą się w dopuszczalnych normach określonych w europejskich przepisach 
dotyczących klasyfikacji, oznakowania

1. Lavare a mano in acqua saponata e lasciare asciugare all’aria. Non lavare in lavastoviglie.
2. Consigliamo l’utilizzo del prodotto in un ambiente tranquillo, sotto un certo grado di sorveglianza dell’adulto
3. L’esposizione alla luce UV può causare lo scolorimento di alcuni liquidi colorati con il passare del tempo. 
Per prolungare la vita del vostro prodotto. Conservatelo sempre lontano dalla luce diretta del sole.
4.Controllare frequentemente dopo l’uso e ispezionare il prodotto per individuare eventuali perdite o 
fessurazioni nella plastica
5.Ritirare i prodotti danneggiati, anche solo leggermente, dall’area di gioco.
Conservare questo opuscolo per riferimento futuro.

1.In warmem Seifenwasser abwaschen und an der Luft trocknen lassen. Nicht spülmaschinenfest.
2. Wir empfehlen, das Produkt in ruhiger Umgebung in Gegenwart eines Erwachsenen zu verwenden.
3. UV-Strahlung kann im Laufe der Zeit zum Verblassen bestimmter Flüssigkeitsfarben führen. Um die 
Lebensdauer des Produkts zu verlängern, sollte es nicht in direktem Sonnenlicht aufbewahrt werden.
4. Nach der Verwendung regelmäßig auf undichte Stellen oder Risse im Kunststoff überprüfen.
5. Beschädigte Artikel – selbst bei kleinsten Beschädigungen – aus dem Spielbereich entfernen.
Diese Produkthinweise bitte zur späteren Einsichtnahme aufbewahren.

1. Lavar a mano en agua jabonosa tibia y dejar secar al aire. No apto para el lavavajillas.
2. Recomendamos el uso en un lugar tranquilo bajo la supervisión de una persona adulta.
3. Con el tiempo, la exposición a rayos UV podría causar la decoloración de ciertos líquidos de color. 
Para prolongar la duración del producto, almacene siempre alejado de la luz solar directa.
4. Compruebe e inspeccione con frecuencia después del uso para detectar fugas o grietas en el plástico.
5. Retire los artículos dañados del área de juego, aunque los daños sean menores.
Por favor, conserve el folleto para referencia futura.

1. Myć ręcznie w ciepłej wodzie z mydłem i pozostawić do wyschnięcia na powietrzu. Nie należy myć w zmywarce.
2.Zalecamy używać w spokojnym otoczeniu pod nadzorem osoby dorosłej.
3.Ekspozycja na promieniowanie UV może z czasem powodować blaknięcie kolorów niektórych płynów. Aby 
przedłużyć żywotność produktu, należy zawsze przechowywać go z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
4.Po użyciu należy regularnie sprawdzać, czy nie ma wycieków lub pęknięć w plastiku.
5. Wszystkie uszkodzone produkty należy usunąć z miejsca zabawy, nawet jeśli uszkodzenie jest nieznaczne.
Proszę zachować ulotkę do wykorzystania w przyszłości.
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In caso di rottura, seguire queste
linee guida:
Versamento su superfici non assorbenti: 
Asciugare il liquido in eccesso con carta da 
cucina, lavare con acqua saponata tiepida e 
lasciare asciugare.
Versamento su tappeti: Asciugare il liquido 
in eccesso con carta da cucina e lasciare 
asciugare. Le macchie ostinate potrebbero 
richiedere un trattamento speciale.
Versamento su tessuti o abiti: Rimuovere 
immediatamente il capo e risciacquare con 
acqua pulita l’area della pelle esposta al 
prodotto. Asciugare il liquido in eccesso dal 
tessuto con carta da cucina, lavare a macchina 
o a mano secondo le istruzioni.
Contatto con occhi o pelle: Risciacquare 
con acqua pulita l’area della pelle esposta al 
prodotto. Irrigare gli occhi con acqua pulita. Se 
necessario, rivolgersi al medico.
Ingestione accidentale: Non indurre il vomito. 
Rivolgersi al medico.

Bei einer Beschädigung befolgen Sie bitte die 
folgenden Hinweise:
Ausgelaufenes Material auf nicht saugenden 
Oberflächen: Die ausgelaufene Flüssigkeit 
mit einem Papiertuch wegwischen, mit warmer 
Seifenlauge abwaschen und trocknen lassen.
Ausgelaufenes Material auf dem Teppich: 
Die ausgelaufene Flüssigkeit mit einem 
Papiertuch aufsaugen und trocknen lassen. 
Hartnäckige Flecken könnten evtl. eine spezielle 
Teppichreinigung erfordern.
Auslaufen auf Stoff oder Kleidung: Betroffene 
Kleidung sofort ausziehen und den freiliegenden 
Hautbereich mit sauberem Wasser abspülen. 
Überschüssige Flüssigkeit aus dem Gewebe 
mit einem Papiertuch aufsaugen und nach 
Anweisung in der Maschine oder per Hand 
waschen.
Kontakt mit den Augen oder der Haut: Den 
freiliegenden Hautbereich mit sauberem Wasser 
abspülen. Das Auge mit sauberem Wasser 
ausspülen. Bei Bedarf weitere medizinische 
Beratung einholen.
Versehentliches Verschlucken: Beim 
Verschlucken kein Erbrechen herbeiführen, 
sondern sofort einen Arzt aufsuchen.

En caso de rotura, por favor, siga
estas guías:
Derrame sobre superficies no absorbentes: 
Absorber el exceso de líquido con toallas de 
papel; limpiar con agua jabonosa tibia y dejar 
secar.
Derrame sobre alfombra: Absorber el exceso 
de líquido con toallas de papel y dejar secar; las 
manchas persistentes pueden requerir limpieza 
especializada de alfombras.
Derrame en tejido o ropa: Quite la ropa 
afectada inmediatamente y aclare el área 
expuesta de la piel con agua limpia. Absorba el 
exceso de líquido del tejido utilizando una toalla 
de papel; lave a mano o a máquina según las 
instrucciones.
Contacto con los ojos o la piel: Aclare el área 
expuesta de la piel con agua limpia. Enjuague 
el ojo con agua limpia. Si fuera necesario, 
solicite asistencia médica.
Ingestión accidental: No provocar el vómito; 
solicitar asistencia médica.
Rincer les yeux à l’eau claire. Consulter un 
médecin si nécessaire.

W przypadku uszkodzenia należy postępować 
zgodnie z poniższymi wskazówkami:
Rozlanie się produktu na powierzchnie 
nieabsorpcyjne: Usunąć nadmiar płynu za
pomocą papierowego ręcznika, zmyć ciepłą 
wodą z mydłem i pozostawić do wyschnięcia.
Rozlanie się produktu na wykładzinę/
dywan: Usunąć nadmiar płynu za pomocą 
papierowego ręcznika i pozostawić do 
wyschnięcia. Uporczywe plamy mogą wymagać 
specjalistycznych środków czyszczących.
Rozlanie się produktu na tkaninę lub odzież: 
Natychmiast zdjąć zaplamioną odzież i przemyć 
narażoną skórę czystą wodą. Usunąć nadmiar 
płynu z tkaniny za pomocą papierowego 
ręcznika, uprać ręcznie lub w pralce zgodnie z 
instrukcjami.
Kontakt z oczami lub skórą: Przemyć 
narażoną skórę czystą wodą. Przepłukać oczy 
czystą wodą. W razie potrzeby zwrócić się o 
pomoc lekarską.
Przypadkowe połknięcie: Nie wywoływać 
wymiotów. Zwrócić się o pomoc lekarską.


